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Введение 

Архангельские говоры — самобытная система, в которой соединяются фонетические и 

грамматические черты древненовгородских диалектов, финно-угорские топонимы и лексика, в 

которой сохранились слова со значениями и морфемами, которых в настоящее время нет в 

русском литературном языке [Хабургаев, Горшкова, 1981]. На протяжении последнего века 

различия между говорами и литературным русским языком стремительно сокращаются, 

многие диалектные черты уже утратились в живой речи и сохранились только в письменных 

документах. Наше исследование актуально, так как в настоящее время важно записывать и 

систематизировать как можно больше лингвистического материала, пока еще можно 

поговорить с носителями диалектов. 

Диалектные слова отличаются не только своей семантикой, но и морфемным составом, ведь в 

говорах распространены форманты и словообразовательные модели, которых нет в СРЛЯ.  

Это исследование посвящено форманту -се- в архангельских говорах русского языка, а именно 

его фонетическим вариантам, семантическим ограничениям и диахронным изменениям.  

Данная морфема происходит от указательного местоимения се, которое восходит к праслав. 

*sь. В современном русском литературном языке *sь сохранилось в относительно небольшом 

количестве слов: здесь, днесь. Также слова с этим формантом есть и в устойчивых выражениях 

«там и сям», «семо и овамо» (‘тут и там’, ‘повсюду’). Части слов, восходящие к *sь, 

добавляют в какой-то степени указательное значение близкого к говорящему положения 

чего-либо в пространстве или во времени, синонимичное «этот», «тут». 

 

В диалектах же -се- сохранился в гораздо большем количестве слов. Он может 

функционировать в качестве префиксоида (напр., севесны, сеночь) и суффиксоида. Особенно 

продуктивна эта морфема в виде суффиксоида -се- и его фонетических вариантов в наречиях. 

В настоящее время в говорах -се- можно считать суффиксом, так как утрачена первоначальная 

семантика указательного местоимения. 

 

Таким образом, объект исследования –– суффикс -се- в наречиях архангельских говоров 

русского языка. Предмет исследования –– фонетические варианты этой морфемы, 

семантические ограничения, диахронные изменения и другие особенности форманта. Цель 

моего исследования –– составление семантического, морфологического и фонетического 

портретов и вычленение закономерностей и особенностей, связанных с его употреблением. 

 



Для достижения этой цели необходимо решить следующие задачи: 

1) Выделить критерии для поиска диалектных лексем 

2) Выписать для каждой лексемы значение и описать словообразовательную модель 

3) Для каждой пары слов, где исследуемый суффикс является словообразовательным, 

определить его значение 

4) Сгруппировать лексемы в зависимости от словообразовательного значения суффикса 

6) Выяснить, существуют ли закономерности использования его фонетических вариантов   

7) Найти общие семантические и грамматические характеристики слов, к которым может 

присоединяться суффикс -се- 

8) Проанализировать географическое распространение суффикса и сравнить особенности 

употребления этой морфемы в других русских говорах с изучаемыми — архангельскими 

9) На основе полученных данных составить многоплановый «портрет» суффикса -се- 

Итоги этой работы могут быть полезны лингвистам, изучающим словообразование и 

архангельские говоры русского языка. 

Обзор используемых источников 

До этого исследования не было работ, всецело затрагивающих характеристики суффикса -се-.  

Нас интересовали семантические характеристики лексем, в которых есть исследуемый 

суффикс. В процессе работы стало ясно, что большинство отобранных нами слов — наречия 

места и времени, поэтому мы изучили ряд трудов, посвященных времени в языке и 

классификации наречий с этой семантикой.  

Наиболее полным и подробным анализом наречий с семантикой времени и места является 

диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук Первухиной 

(Колесниковой) Е.В. на тему «Наречия времени и пространства в архангельских народных 

говорах. Семантический аспект». В этой работе исследовательница делит все наречия времени 

на несколько групп, опираясь на значения лексем. Основополагающим критерием для 

разделения наречий она выбрала относительность или объективность времени. Работа Е.В. 

Первухиной посвящена сугубо семантике наречий, а это исследование — 

 



словообразовательному, диахронному анализу суффикса, который присутствует в некоторых из 

них.  

Помимо исследований, затрагивающих лишь нужную нам тему, в своей работе мы опирались 

на информацию об исторической грамматике и современной морфологии русского языка из 

учебников «Историческая грамматика русского языка» (Горшкова К. В., Хабургаев Г. А. 

Историческая грамматика русского языка. М.: Высш. школа, 1981) и «Морфология 

современного русского языка» (Богданов С.И., Евтюхин  В.Б. , Князев Ю.П. и др. Морфология 

современного русского языка. СПб.: Факультет филологии и искусств СПбГУ, 2009). 

Материалы и методы исследования 

За основу этого исследования был взят сравнительно-описательный метод. Он состоит из 

следующих этапов, которых я придерживалась в своей работе: 

1)     Выделение единиц описания и их свойств; 

2)     Поиск подобных или повторяемых явлений, объединение единиц наблюдения (в 

моем случае – лексем) в более широкие категории; 

3)     Толкование и анализ результатов наблюдения. 

Для членения слов на морфемы и установления правильных словообразовательных отношений 

мы руководствовались принципами, описанными в пособии Е.А. Земской [Земская, 2005]. 

Согласно этим принципам, слова с производными основами входят в двойной ряд 

сопоставлений слов с той же основой и тем же аффиксом и членятся на основу и аффикс. 

Между производной и производящей основой в русском языке может быть установлен один из 

пяти видов формально-смысловых отношений: 

1) Производная основа и по смыслу, и по форме более сложная, чем производящая. 

Пример: стол – столик ‘Маленький стол’; 

2) Производная основа по форме сложнее производящей, а по смыслу они имеют 

равную сложность, относятся к разным частям речи. Пример: петь – пение ‘Действие 

по глаголу петь’ 

3) Производная и производящая основы имеют равную сложность 

по форме, а по смыслу производная мотивируется производящей. Пример: агитировать 

– агитатор 'Лицо, которое агитирует'; 

 



4) Оба слова имеют равную сложность и по форме, и по смыслу. Существуют два 

подвида таких отношений производности: 

а) Основы относятся к разным частям речи. Производная та, которая выражает 

значение, свойственное другой части речи. Пример: агитировать – агитация 

‘Отвлеченное действие по глаголу «агитировать» ’; 

б) Основы относятся к одной и той же части речи. Производная та, которая 

имеет деривационное значение, постоянно выражаемое в языке с помощью 

производных основ. Пример: эстонец – эстонка (аналогично пионер – пионерка 

(сложнее по форме)); 

  

5) Если из двух однокоренных основ одна стилистически нейтральна, а другая – 

стилистически окрашена, производной считается последняя. Пример: аферист – афер 

(равная сложность по смыслу, производящая по форме сложнее, однако стилистически 

менее нагружена). 

Корректность и применимость одного из таких видов отношений мы оценивали при каждом 

выявлении словообразовательной пары. 

Помимо этого, для того, чтобы доказать словообразовательный шаг, мы применяли критерий 

Винокура («…значение слов с производной основой всегда определимо посредством ссылки на 

значение соответствующей первичной основы…» [Винокур, 1946]). 

Материалом исследования служат данные Архангельского областного словаря –– МГУ, 1980 – 

2024, картотеки диалектологического кабинета МГУ, Обратного словаря архангельских 

говоров –– Герцова О.Г., Издательство Наука, 2007, диалектологических экспедиций в д. 

Шотова, Ваймуша Пинежского района Архангельской области в июле 2023 года и в с.Сура 

Пинежского района Архангельской области в июле 2024 года. 

В научной работе с архангельскими говорами принята система атрибуции к местам записи 

контекстов. Это позволяет анализировать географическое распространение исследуемого 

явления. Сначала указывается район, а потом конкретный населенный пункт. Например, ПИН 

Ср — Пинежский район, с. Сура. 

Весь лексический материал был отобран с помощью Обратного словаря архангельских 

говоров, значения исследуемых единиц были найдены в Архангельском областном словаре и 

картотеке диалектологического кабинета МГУ, затем для каждого из выбранных слов была 

описана словообразовательная модель.  

 



 

После этого мы сгруппировали все лексемы в зависимости от значения суффикса -се-, внутри 

каждой из групп выделили фонетические варианты этой морфемы и характерные 

морфемы-предшественники, стоящие до суффикса -се- в каждом из слов.  

 

Полученные результаты 

Фонетика 

Всего нам удалось найти 154 наречия с исследуемой морфемой. Она представлена в четырех 

фонетических вариантах: се (17 слов), си (14 слов), ся (25 слов), сь (98 слов).  

 

Такая вариативность связана с положением, характерным для -се- в наречиях: это суффикс, 

стоящий в самом конце слова и в связи с этим чаще всего находящийся в заударной позиции. В 

архангельских говорах есть несколько типов безударного вокализма, например, яканье, еканье, 

каждый из которых влияет на то, как будут произноситься звуки в предударных и заударных 

слогах. Мы предполагаем, что именно в зависимости от системы безударного вокализма 

изначально зависело произношение гласного в -се-. 

 

В результате анализа лексем выяснилось, что в настоящее время гласный в исследуемой 

морфеме не зависит от района или системы вокализма конкретного информанта, а 

обуславливается традицией произношения той или иной лексемы в его окружении.   

Два контекста из одного района для лексем оногдысе, оногдось (при этом варианты оногдося, 

оногдыся, оногдыси, оногдысь зафиксированы в словаре): 

 

 «Я оно́гдысе привезла́ бру́с на опе́цёк» ПИН Ср 

«У Га́ли оногдо́зь была́ прове́рка» ПИН Пкш 

Таким образом, гласный в изначальном -се- реализуется как [е], [и], [’а]  или полностью 

редуцируется, оставляя след только в смягченном [с’] на конце. Произношение этой морфемы 

как [с’] наиболее частотно и в АОС считается основным, в то время как произношения с  [е], 

[и], [’а] указываются в словаре как варианты произношения, поэтому большинство 

контекстов, с которыми мы работали, содержат лексемы именно с вариантом -сь-. Далее в 

работе исследуемая морфема будет обозначаться как сь. 

 



 

Суффиксу сь неизбежно предшествует некоторый гласный, который с точки зрения 

синхронного анализа значения не имеет, это десемантизированная прослойка между 

производящей основой и суффиксом, то есть интерфикс. С точки зрения диахронии этот 

гласный — окончание производящего слова (если производящее слово — наречие, то гласный 

имеет статус суффикса наречия, который тоже восходит к окончанию). 

Подобный способ словообразования нехарактерен для СРЛЯ, так как обычно суффикс 

присоединяется к основе производящего слова, а флексия убирается. 

 

Для одной пары «основа — суффикс сь» может быть несколько вариантов такого гласного. 

«У нас вёснось сорвало́ пли́тыма мо́с».ШЕНК ВП 

«Добива́лизь зиму́сь фсю́ зи́му да то́лько вё́снусь привезли́». КОН Твр 

В ходе работы мы выдвинули несколько гипотез о том, от чего зависит возможность 

конкретного гласного присутствовать в слове. Мы ожидали увидеть закономерности, 

связанные с географической, семантической, морфологической и фонологической 

характеристиками слова. 

В результате мы можем говорить о следующих тенденциях: 

1. Перед сь могут стоять такие гласные: а, о, у, ы, я, е, и.  

2. Для каждой из найденных нами производящей основы существует наречие с сь и 

гласным, соответствующим окончанию в начальной форме производящего существительного 

или суффиксу (историческому окончанию) на конце производящего наречия. Если в начальной 

форме у производящего слова нет гласного на конце, то он ставится согласно п.3. 

Например, для слова утро среди множества наречий с сь есть утрось: 

У́тро (нар.) или у́тро (сущ.) → у́тросе, у́троси, у́трось, у́трося, утру́сь, у́трысь (нар.) 

‘Утром, в утреннее время’ 

 «У́тросе не спала́ и везь де́нь не оддохну́ла» КАРГ Ош 

 «У́троси сходи́ла к кому́» НЯНД Врл 

         «Та́м жа́рко в избе́, у́трось топе́лося» КАРГ Лкшм 

 «А я́ хоте́ла у́трося пойти́» ВИЛ Слн 

 



Суффиксы -сь- (‘В данный момент времени’, фонетические варианты -се-, -си-, -ся-), гласные 

о, у, ы.  

Пример с существительным с нулевым окончанием в начальной форме (иллюстрируется 

закономерность из п.3: после мягких согласных следует ожидать гласных переднего ряда): 

До́жж (До́ждь) (сущ.) → дожже́сь, дожде́сь (нар.) ‘Во время дождя’ 

«Моро́с, а дожде́сь, дак куда́ коро́ву» ВИН Брк 

Суффикс -сь- (‘В данный период времени’), гласный е. 

Примеры с производящими наречиями: 

Позавчера́ (нар.) → позавчера́сь (нар.) ‘Накануне вчерашнего дня, позавчера’ 

         «Позафчера́сь покоси́ла» КАРГ Ус 

Суффикс -сь- (значения не добавляет).  

Но́не, но́ни (нар.) → но́несь, но́нись (нар.) ‘Теперь, в настоящее время’ 

         «Но́нись в ла́фке хле́ба дово́льно продава́ют» КАРГ Мсл 

Суффикс -сь- (значения не добавляет).   

 

3. Если производящая основа оканчивалась на твердый согласный, то следует ожидать 

наречие с гласным непереднего ряда, а если на мягкий, то переднего. Это достаточно логично, 

ведь в большинстве случаев этот гласный — просто гласный исторического окончания. 

 

Например, существительное весна исторически относилась к твердому типу склонения на 

а-долгое и имеет в СРЛЯ только твердый последний согласный основы. После него в наречиях 

с сь следуют гласные а, о, ы, у, но не е, и, я. 

  Вё́сна (сущ.) → вё́снась, вё́снось, вё́снысь (нар.) ‘Последней по времени весной, в весеннее 

время’. 

         «У нас вёснось сорвало́ пли́тыма мо́с» ШЕНК ВП 

Суффикс -сь- (‘В прошлый период времени’), гласные а, о, ы. 

 



  

Вё́сна (сущ.) → вё́снусь, вё́снуси, вё́снусе, вё́снуся (нар.) ‘Последней по времени весной’. 

         «Добива́лизь зиму́сь фсю́ зи́му да то́лько вё́снусь привезли́» КОН Твр 

Суффикс -сь- (‘В прошлый период времени’, фонетические варианты -си-, -се-, -ся-) , гласный 

у.  

 

Существительное осень исторически относилось к склонению на и краткий и в СРЛЯ имеет 

на конце основы мягкий согласный [н’]. После него в исследуемых наречиях следуют гласные 

я, и, е, но не а, ы, о. 

О́сень (сущ.) → о́се́не́сь, осене́се, осене́си, осене́ся (нар.) ‘Последней по времени осенью’ 

         «Оси́несь провали́лась-то машы́на» ВИН Кнц. 

 «Она́ осене́се продава́ла цэ́лой уша́т» КРАСН ВУ 

 «Осене́си де́фка купи́ла одну́ дак ни несё́цы» КРАСН ВУ 

Суффикс -сь- (‘в прошлый период времени’, фонетические варианты -си-, -се-, -ся-) , гласный 

е.   

О́сень (сущ.) → о́се́ни́сь, осени́ся (нар.) ‘Последней по времени осенью’ 

         «Мы ходи́ли осени́ся на озёра, ле́беди прилета́ли, мы с хи́трости подви́нулись к ним» 

ВИЛ Пвл. 

 «То́лько осени́сь из а́рмийи вы́шэл» МЕЗ Сн 

Суффикс -сь- (‘в прошлый период времени’, фонетический вариант  -ся-) , гласный и.  

О́сень (сущ.) → осеня́сь, осеня́ся (нар.) ‘Последней по времени осенью’ 

         «Осеня́сь-то я пойе́хала к сы́ну» КАРГ Нкл 

Суффикс -сь- (‘в прошлый период времени’,фонетический вариант -ся-) , гласный я.  

 



4. Есть ряд исключений из предыдущего пункта: там, где ожидается непереднерядный 

гласный, встречается гласный первого ряда, или вместо закономерного гласного переднего 

ряда (после мягкого согласного) обнаруживается у.  

Для выборки из 154 слов нашлось 8 «лексем-исключений» (в данном случае не очень 

корректно называть эти слова исключениями, ведь то, что мы вывели — лишь закономерность, 

а не строгое правило) производных от четырех основ.  

осен-: о́се́ну́сь;  

весн-:  весене́сь; 

вечер-: вечере́сь;  

утр-: у́тресь, у́треси, у́тресе, у́треся, у́трясь. 

На данном материале нельзя установить точную причину существования таких слов, однако у 

нас есть логичная с точки зрения языковых процессов версия, которая может объяснить повод 

для появления подобных наречий. 

В какой-то момент гласные между основой и суффиксом перестали осознаваться носителями 

как значимые, а потому носители стали выбирать, какой именно гласный появится в слове, 

опираясь не на морфологические значения лексемы. Вполне вероятно образование наречий с 

сь по аналогии с самыми частоупотребимыми словами в конкретной семантической группе. 

Например, среди наречий, обозначающих времена года, есть вё́снусь, ле́тусь, зи́мусь. Гласный 

у в них соответствует твердости согласного в основе. Носителю становится видна 

закономерность. По ней и образовывается слово о́се́ну́сь. Весене́сь же могло образоваться по 

аналогии с осене́сь. На наш взгляд, можно говорить выравнивании основ. 

Эту гипотезу подтверждают и слова вечере́сь, у́тресь. Они относятся к группе наречий, 

обозначающих время в масштабе одного дня. Самое употребимое слово в этой группе — 

дне́сь. Об этом может говорить как количество контекстов в диалектах по всей стране, так и 

наличие этого слова в литературном языке. Оно и слово н́очесь (‘Ночью, в ночное время’) 

оканчиваются на -есь, поэтому интуитивно логичным является образование слов вечере́сь, 

у́тресь. 

5. Рассуждения из предыдущего пункта можно обобщить и предположить, что в какой-то 

момент гласный, о котором идет речь, стал чем-то вроде тематического.  

 



Так, все наречия с общей семой ‘времена года’ помимо прочих обязательно имеют вариант с 

гласным у: вёснусь, летусь, осенусь, зимусь. 

Для группы ‘время суток, время в масштабе одного дня’ этот гласный — е: днесь, утресь, 

вечересь, ночесь. 

Группа лексем со значением ‘в неопределенное время в прошлом’ (когда-то, давно, недавно) 

чаще всего содержит гласные ы и а: когдысь, ковдысь, колдысь, кодысь, нодысь, некогдысь, 

иногдысь, оногдысь, онодысь. Это можно объяснить частым использованием слов с 

суффиксами ды – гды – жды и да – гда – жда в диалекте (эти же части есть и в словах СРЛЯ: 

когда, иногда, некогда, никогда, однажды). 

Наречия со значением ‘теперь, в настоящее время’ или ‘недавно, в недалеком прошлом’ 

обязательно имеют вариант с гласным е: тепе́ресь, но́нчесь, ны́несь, да́весь, ономе́днесь. Такую 

закономерность можно объяснить тем, что большая часть производящих основ наречий из 

этой семантической группы оканчиваются на мягкий согласный. 

6. Взаимосвязи между гласным в суффиксе сь (например, се, си, ся) и гласным сразу перед 

ним нет. Никаких ограничений на совместное присутствие в слове тоже нет. Для того, чтобы 

проиллюстрировать независимость и неопределенность выбора гласных, мы составили 

таблицу (см. приложение А).  

По вертикали расположены гласные перед суффиксом, а по горизонтали — гласные в 

исследуемой морфеме. В ячейках расположены слова, содержащие оба гласных. 

Лексем нет только в трех (-иси, -яси, -ясе) ячейках из 28. Это говорит об отсутствии строгих 

ограничений на сочетаемость согласных корня и суффикса. Отсутствие в  письменных 

источника лексем на -иси, -яси, -ясе можно объяснить тем, что материал северных говоров 

зафиксирован не в полном объеме. 

Семантика  

В литературном языке -се- имеет единственное значение — этот, данный. Нам же удалось 

выделить три основных значения этого форманта, речь о которых пойдет ниже. 

1. ‘В соответствующий период времени’  

Это самое распространенное значение среди трех обозначенных. 

 



Словообразовательная модель в общем виде выглядит так: Х (сущ.) + се → Хсе ‘Во время Х’  

В группу наречий с суффиксом сь, имеющим значение ‘В соответствующий период времени’, 

входит  

 50 лексем, образованных от 9 общерусских основ:  

утр-:  у́тресе, у́треси, у́тресь, у́треся у́тросе, у́троси, у́трось, у́трося, утру́сь, у́трысь, у́трясь;  

день- (дн-): де́несь, дне́сь; 

вечер-: вечере́сь, вече́ро́сь, вечё́рось, вечеро́ся;  

ноч-: но́че́сь, ноче́ся, ноче́се, ночи́сь; 

весн- (вёсн-, весен-): вё́снусь, вё́снуси, вё́снусе, вё́снуся вё́снась, вё́снось, вё́снысь; 

лет-: ле́тось, ле́тоси, ле́тосе, ле́тусь, ле́туся;  

осен-: о́се́не́сь, осене́се, осене́си, осене́ся  о́се́ни́сь, осени́ся осеня́сь, осеня́ся, осену́сь; 

зим-:  зи́мо́сь, зи́мо́ся, зиму́се, зиму́си, зи́му́сь, зиму́ся; 

дождь- (дожж-): дожже́сь, дожде́сь. 

Все эти основы — именные, производящие существительные имеют конкретное значение.  

В результате словообразовательного акта получается наречие времени с семантикой 

обобщенности (не этой осенью, а вообще в осеннее время). 

4 основы обозначают время года, другие 4 основы — время суток, одна основа, дождь- 

(дожж-), обозначает природное явление. 

В отличие от времен года и отрезков суток, дождь в СРЛЯ не может обозначать время в Тв. п. 

Корректно: Вася собирал грибы осенью. Вася собирал грибы утром и вечером. 

Неграмматично: Вася собирал грибы дождём. 

Для того, чтобы существительное дождь могло обозначать определенный период времени, в 

СРЛЯ требуется добавить конструкцию во время: Вася собирал грибы во время дождя. В 

говорах же подобная конструкция может быть заменена суффиксом сь.  

 



Мы полагаем, что именно к основе дождь может прикрепляться исследуемый формант, 

потому что это одно из основных состояний природы в Архангельской области и в мире в 

целом. О погоде, если хотим подчеркнуть ее характер, мы говорим в бинарной оппозиции: 

либо солнечная, либо пасмурная. О солнечной погоде говорят ведрие, вёдро (‘Ясная солнечная 

погода’, «Ве́дрийе быва́йет со́лнышко» ПИН Ср), а об одной из видов пасмурных — дожжесь. 

Поскольку наречие для хорошей погоды уже есть, сь не присоединяется к сущ. солнце или 

другой основе с семантикой ясного дня. 

До́ждь (сущ.) → дожже́сь, дожде́сь (нар.) ‘Во время дождя’ 

«Моро́с, а дожде́сь, дак куда́ коро́ву» ВИН Брк 

Суффикс -сь- (‘В соответствующий период времени’), гласный е. 

 

У́тро (нар.) или у́тро (сущ.) → у́тросе, у́троси, у́трось, у́трося (нар.) ‘Утром, в утреннее 

время’ 

«У́тросе не спала́ и везь де́нь не оддохну́ла» КАРГ Ош 

«У́троси сходи́ла к кому́» НЯНД Врл 

«Та́м жа́рко в избе́, у́трось топе́лося» КАРГ Лкшм 

«А я́ хоте́ла у́трося пойти́» ВИЛ Слн 

Суффикс -сь-, (‘В соответствующий период времени’, фонетические варианты -се-, -си-, -ся-), 

гласный о.  

 

Де́нь (сущ.) → де́несь, дне́сь (нар.) ‘Днём, сегодня днём’ 

«Ло́шать-то нейдё́, де́несь нехо́дяця» ПИН Ср 

Суффикс -сь- (‘В соответствующий период времени’), гласный е. 

 

Зима → зи́мо́сь, зи́мо́ся, зиму́се, зиму́си, зи́му́сь, зиму́ся (нар.) ‘Зимой, в зимнее время’ 

 



 «Мама говорила, что я зимусь родился» ХОЛМ Погост 

«Зимусь дома жила, а на этот год к дочери поеду» ЛЕШ Койнас 

Суффикс -сь- (‘В прошлый период времени’, ‘В соответствующий период времени’, 

фонетические варианты -си-, -се-, -ся-) , гласные у, о. 

 

Ле́то → ле́тось, ле́тоси, ле́тосе, ле́тусь, ле́туся (нар.) ‘Прошлым по времени летом, в летнее 

время’ 

«Ле́тусь, ле́тось зна́чит в э́то ле́то» ПИН Ср 

«Зи́мось и́ли зи́мусь бы́ло, и́ли весно́й да́к ле́тось бы́ло» ПИН Пах 

Суффикс -сь- (‘В прошлый период времени’, ‘В соответствующий период времени’, 

фонетические варианты -си-, -се-, -ся-), гласные о, у. 

2. ‘В прошлый подобный период времени’ 

Словообразовательная модель: Х (сущ.) + се → Хсе ‘В прошлый Х’  

В группу наречий с суффиксом сь, имеющим такое значение, входит 53 лексемы, 

образованных от 9 общерусских основ. Это те же наречия, что и в группе со значением 

суффикса ‘В соответствующий период времени’, и еще три слова: вле́тусь, позале́тось, 

весене́сь. 

Позале́тось не входит в предыдущую группу из-за префикса поза-. Он добавляет этой лексеме 

конкретное значение. Такая же смысловая пропорция есть и в литературном языке: вчера и 

позавчера. У первого слова есть значение недавнее прошлое: «Будто и не было на белом свете 

вешенского казака Грязнова — конокрада в прошлом и горького пьянюги в недавнем вчера» 

(Шолохов, Тихий Дон); в то время как у позавчера его нет, так как префикс поза- добавляет 

значение перед названным моментом времени, которое возможно только для лексем с 

семантикой конкретного временного промежутка, имеющего отношение к моменту речи, а не 

времени в целом. 

Относительно слова вле́тось мы можем предположить, что префикс в- функционирует 

аналогичным образом, но подтверждений этого нет: в СРЛЯ этой морфемы в нужном нам 

 



значении нет, а в архангельских говорах она встречается в наречиях взи́му, взи́мой, вле́тном, 

вле́тну(ю), которые имеют лишь общие значения (зимой, летом).  

В весене́сь же никаких аффиксов помимо сь нет, поэтому в отношении этой лексемы и слова 

вле́тось четких обоснований наличия только одного значения у нас нет. Мы можем полагать, 

что в этих лексемах у сь есть только значение ‘В прошлый подобный период времени’, потому 

что они имеют морфемные отличия от большинства лексем в обозначенных группах: у 

весене́сь отличие заключается в полногласной форме корня, у вле́тось — в наличии префикса. 

Именно из-за этих отличий слова могут восприниматься носителями как более сложными, а 

потому они не так частотны, а в силу меньшей частотности у них могло не развиться второго 

значения.  

3. ‘Где-либо, откуда-либо, когда-либо’ — значение неопределенности 

обстоятельства 

В эту группу входят 13 лексем с 4 разными основами: 

где-ко: где́-кось, где́-кося; 

когда- (когды-, коды-, колды-, ковды-): когда́сь, когды́сь, когды́ся, коды́сь, колды́сь, ковды́сь; 

куда- (куды-): куда́си, куды́сь; 

новодня-: новодня́ся. 

Все эти слова можно классифицировать как неопределенные местоименные наречия. Они 

образованы от вопросительных и относительных наречий времени и места.  

12 из 13 лексем этой группы восходят к наречиям, которые есть и в СРЛЯ (в нужном нам 

значении): где, куда, когда. Одна же лексемы, новодня́ся, отличается своей 

словообразовательной характеристикой: 

Новодня́ ‘На днях, недавно, несколько дней назад’  → новодня́ся ‘Однажды, как-то раз, в 

какой-то момент в прошлом’  

«Я новодня́ся хвати́ла» ВИЛ. Пвл. 

Суффикс -сь-, (значение неопределенности). 

 



Внутренняя форма слова новодня́ обманчива: лексема выглядит так, как будто образована от 

основы нов- сращением с усечением. *Нового + дня → новодня́. Однако в таком случае 

словообразовательные значения слов новый и день не сходятся со смыслом лексемы новодня́. 

На самом деле это слово — фонетическое преобразование наречия оново́дня (На днях, недавно, 

несколько дней назад’). Гласный во втором предударном слоге опустился и из оного дня в итоге 

получилось новодня́.  

 

Где́-ко ‘Там где, вот где, как раз в этом месте’ (нар.) → где́-кось, где́-кося (нар.) 

1. ‘Неизвестно где, где-нибудь’ 

«Где́-козь до́м-то ста́рой воро́цяйецце на дрова́» ВИН Тпс 

Суффикс -сь- (значение неопределенности); 

2. ‘Откуда-то’ 

«Ле́беди прилета́юд где́-кось сь ю́га» ЛЕН Пст 

Суффикс -сь- (значение неопределенности). 

Когда́, когды́, ковды́, колды́, коды́, → когда́сь, когды́сь, когды́ся, когды́се, ковды́сь, 

колды́сь, коды́сь (нар.) 

1. ‘Когда’ (примеров не найдено) 

Суффикс -сь- (значения не добавляет). 

2. ‘Иногда’ (примеров не найдено) 

Суффикс -сь- (значения не добавляет). 

3. ‘Некогда, в прошлом, когда-то’ (примеров не найдено) 

Суффикс -сь- (значение неопределенности). 

Куда́, куды́ → куда́си, куды́сь (нар.) 

1. ‘Куда’ (примеров не найдено) 

 



Суффикс -сь- (значения не добавляет). 

2. ‘Куда-то’ (примеров не найдено) 

Суффикс -сь- (значение неопределенности). 

Суффикс сь, не добавляющий значения 

Помимо трех вышеперечисленных значений, формант сь может прибавляться к словам, не 

меняя их значения. 

Этот способ потребления сь наиболее частотный и продуктивный. Из 154 исследуемых нами 

лексем сь, не добавляющий значения, присутствует в 86 словах, образованных от 39 основ. 

когды- (когда-, ковды-, колды-, коды-): когды́сь, когды́се, когды́ся, когда́сь, ковды́сь, колды́сь, 

коды́сь; 

некогды-: не́когдысь; 

оногды- (оногдо-, оногда): оно́гды́сь, оно́гды́ся, оно́гды́се, оно́гды́си, оно́гда́сь, оно́гда́си, 

оно́гда́ся, оно́гда́се, оно́гдо́сь, оно́гдо́ся; 

ногды- (ногда-): но́гды́сь, но́гда́сь, но́гда́си; 

нагды- (нагда-, надо-):  нагды́сь, нагда́сь, на́дось; 

онда-: онда́сь, онда́си; 

иногды- (иногда-): иногды́сь, иногда́сь, иногда́се; 

одн-: одна́си, одны́сь, одни́сь, одне́се, одня́сь, одня́ся; 

одново-: одново́ся; 

одинова-: оди́новаси; 

онома-: онома́сь; 

таво-: та́вось, та́восе, та́воси; 

нони- (ноне-): но́несь, но́нись; 

ономедни- (ономедне-, ономедня-): ономе́днись, одноме́днясь, ономе́днесь; 

 



тепер-: тепе́ресь; 

даве-: да́весь; 

нонче- (нонча-): но́нчесь, но́нчась; 

лони-: лони́сь, лони́се, лони́ся; 

олони- (олоне-): олони́сь, олоне́сь; 

позалони-: позалони́сь; 

давно-: давно́ся; 

ководня-: ководня́сь, ководня́ся; 

кодня-: кодня́сь; 

коегодни-: коего́днись; 

новодня-: новодня́ся; 

вчера-: вчера́сь, вчера́си, вчера́се, вчера́ся; 

позавчера-: позавчера́сь; 

назавтро- (назватру-): наза́втрось, наза́втрусь; 

поутро-: поу́трось; 

вутро-: ву́трось; 

како-: ка́кось, ка́кося; 

както-: ка́ктось; 

какову-: какову́сь; 

как-ни-: ка́к-нись; 

какой-ко-: како́й-косе, како́й-кось, како́й-кося; 

далёко-: далё́кось; 

 



деко-: де́кось, де́кося; 

где-ни (не) -: где́-нись, где́-несь; 

где-то-: где́-тось; 

куда- (куды-): куда́си, куды́сь. 

Большинство лексем в этой группе образованы от наречий времени и места.  

Все исследуемые наречия времени можно поделить на обозначающие объективное 

астрономическое время и время, соотнесенное с моментом речи (далее — МР). Такой подход 

является основополагающим в трудах многих исследователей.  

Так, например, Н. Д. Арутюнова пишет: "Человек различает космическое время, определяемое 

природными циклами — солнечными и лунными, и время историческое (эмпирическое, 

профанное), определяемое течением событий. Первым управляют естественные законы, 

действие которых лишь изредка потрясают взрывы и катастрофы; второе допускает свободное 

целеполагание человека" [Арутюнова, 1997]. 

Н. И. Толстой указывает на универсальность понятия времени для всех народов мира и 

отмечает, что "деление суток на две части — день и ночь — тоже чисто природное явление, и 

сознание и язык только фиксируют и обозначают его, но дальнейшее, более дробное членение 

суток, как и года, уже зависимо от человеческого сознания и отражающего его языка"     

[Толстой, 1997]. 

Среди наречий, содержащих десемантизированный формант сь, астрономическое время 

обозначают только наречия с корнем -утр-, -лони- (в знач. ‘прошлым летом’): поу́трось, 

ву́трось,  лони́сь, лони́се, лони́ся. 

Остальные лексемы с суффиксом сь без значения указывают на соотнесенность действия с 

моментом речи. Классифицировать подобные темпоральные наречия можно по-разному. 

В. Б. Евтюхин делит темпоральные наречия на векторные и невекторные. Первые из них 

ссылаются на МР, а вторые не зависят от него. В свое работе автор уделяет большое внимание 

моменту речи и говорит о его важности: "Одна из главных особенностей лингвистического 

обозначения времени состоит в том, что независимо от способа выражения [времени], 

центральным звеном здесь выступает указание на момент речи или, по-другому, на точку 

настоящего" [Евтюхин, 1979]. 

 



В противоположность циклическому времени природы А. Х. Аскарова выделяет лексику, 

обозначающую время векторным способом (относительно МР), и делит ее на группы прошлое, 

настоящее и будущее в зависимости от того, какой отрезок реальности, модус, обозначается 

словом [Аскарова, 1992]. 

Придерживаясь идей этих ученых мы делим оставшиеся наречия на следующие группы: 

 Наречия, обозначающие действие до момента речи (прошлое); 

 Наречия, обозначающие действие, совпадающее с моментом речи (настоящее); 

 Наречия, обозначающие действие после момента речи (будущее). 

 

1.Наречия, обозначающие действие до момента речи (прошлое) 

В эту группу входят 52 лексемы, образованных от 22 основ. Все их можно разделить на 

подгруппы в зависимости от того, насколько удаленное от момента речи прошлое они 

обозначают. 

1.1. Наречия, обозначающие обобщенное отношение к прошлому (‘Однажды, когда-то, в 

какой-то момент времени’): 

когды- (когда-, ковды-, колды-, коды-): когды́сь, когды́се, когды́ся, когда́сь, ковды́сь, колды́сь, 

коды́сь; 

одн-: одна́си, одны́сь, одни́сь, одне́се, одня́сь, одня́ся; 

одново-: одново́ся; 

одинова-: оди́новаси; 

таво-: та́вось, та́восе, та́воси. 

Одново́ся «Оно́ одново́ся поступа́ло» ВИЛ Пвл.  

Одны́сь «Одны́сь Ва́ля прийе́хала, пошла́ в на́ш клу́п» МЕЗ Сн.  

Оди́новаси  (примеров не найдено) 

Одна́си «Она́ одна́си неде́ли прожыла́, пото́м збе́гала йи́х созвала́» НЯНД Стп.  

 



Одне́се, одни́сь, одня́сь, одня́ся «Лягу́шы йе́сь, у нас в о́зере мно́го, одне́се зареву́т, го́лову 

высо́вывают» ВИЛ Пвл.; «Одни́сь-то карто́шку пла́вила, продава́ла о бе́рёк, фсё пеха́иссе, 

пеха́иссе» ПИН Нхч.; «Да одня́сь про́бовали» ВИЛ Пвл.  

Та́восе, та́воси, та́вось «Кака́ была́ та́воси» КАРГ Лдн.; «Таки́ ру́блены та́вось-то» КАРГ 

Лдн. 

Большая часть этих наречий восходит к корню -одн-, который и в СРЛЯ встречается в слове 

однажды, обозначающим понятие очень близкое к тому, что обозначают вышеуказанные 

наречия. 

1.2. Наречия, обозначающие отнесенность к отдаленному прошлому (‘Много времени тому 

назад, задолго до настоящего момента, давно’): 

давно-: давно́ся; 

оногда-: оно́гда́си, оно́гда́се; 

ономедни- (ономедне-, ономедня-): ономе́днись, одноме́днясь, ономе́днесь. 

Ономе́днись, ономе́днесь, ономедня́сь «Ономе́днизь говори́ли не года́ми, а фчера́ ли… 

позафчера́ ли» ЛЕШ Плщ. Оногда́се, оногда́си «Оногда́се ложы́лась, а тепе́рь не ложы́ца» 

ПРИМ ЗЗ Давно́ся«Давно́ся уш сплела́ ла́поть-то» КОТЛ Збл. 

1.3. Наречия, обозначающие отнесенность к недалекому прошлому (‘Недавно’): 

даве-: да́весь; 

иногды- (иногда-): иногды́сь, иногда́сь, иногда́се; 

ководня-: ководня́сь, ководня́ся; 

кодня-: кодня́сь; 

коегодни-: коего́днись; 

ногды- (ногда-): но́гды́сь, но́гда́сь, но́гда́си; 

нагды- (нагда-, надо-):  нагды́сь, нагда́сь, на́дось; 

 



оногды- (оногдо-, оногда): оно́гды́сь, оно́гды́ся, оно́гды́се, оно́гды́си, оно́гда́сь, оно́гда́си, 

оно́гда́ся, оно́гда́се, оно́гдо́сь, оно́гдо́ся; 

онда-: онда́сь, онда́си; 

онома-: онома́сь. 

Эти лексемы можно разбить на две группы. Наречия в первой обозначают недалекое прошлое 

в общем (‘Недавно, в недалеком прошлом’), его близость к МР определяется носителем. 

Другие наречия относятся к более конкретизированному прошлому: на днях, несколько дней 

назад, вчера.  

1.3.1. ‘Недавно, в недалеком прошлом’ 

Да́весь: «Да́весь пошла́ в заво́д-от» КАРГ Лкш. 

Оно́гда́сь: «Оногда́зь был Петро́в день» МЕЗ Сн., «Оно́гда я ходи́ла, оно́гдась я ходи́ла, 

неда́вно пришла́» ЛЕШ Рдм. 

Ногда́си: «То́жэ ногда́си хоте́ла к сестре́ йе́хать» ВЕЛЬ Сдр. 

Оно́гда́ся: «Оногда́ся ходи́ла, уша́тами носи́ли на́кипель» МЕЗ Длг. 

Оно́гды́ся, оно́гды́сь, оно́гды́се, оно́гды́си: «Я оно́гдысе привезла́ бру́с на опе́цёк» ПИН Ср. 

Но́гды́сь: «А я́ но́гдысь в больни́цэ лежа́ла» КРАСН ВУ. 

Онда́си, онда́сь: «Онда́сь снова́ла пя́ть сте́н и забы́ла пя́тна поста́вить» ВЕЛЬ Сдр. 

Оно́гдо́сь, оно́гдося: «У Га́ли оногдо́зь была́ прове́рка» ПИН Пкш., «Она́ мне́ оно́гдося 

говори́ла» КРАСН ВУ. 

Онода́сь: «Вот онода́сь бы́ли на гумне́» ВЕЛЬ Сдр. 

Онома́сь: «Йе́сли неда́вно, так онома́сь ска́жут» ОНЕЖ Врз. 

На́дось: «Ой, ста́рым нело́фко, на́дось пошла́, упа́ла»  КРАСН. ВУ. 

Оногда́се, оногда́си: «Вот оногда́си то́жэ жара́ была́» ВЕЛЬ Сдр 

1.3.2. ‘На днях, недавно, вчера’ 

 



Да́весь: «Да́весь в райо́ни была́» ОНЕЖ Врз. 

Иногда́се, иногда́сь, иногды́сь: «На днях надо говорить ономедь дак, иногда́сь тоже на 

днях» Кондоп. 

Ководня́сь, ководня́ся, кодня́сь, коего́днись, коево́днись (примеров не найдено) 

Нагды́сь, нагда́сь (примеров не найдено) 

Получается, что день, предшествующий моменту речи, в сознании носителей говора 

относится к недавнему прошлому, и по этому принципу к этой же группе можно отнести и 

наречия, восходящие к основе -вчера-: 

вчера-: вчера́сь, вчера́си, вчера́се, вчера́ся; 

позавчера-: позавчера́сь. 

Вчера́сь, вчера́си, вчера́ся, вчера́се: ‘Вчера’, «Сего́дня среда́, фчера́зь бы́л фто́рник» МЕЗ 

Крп. 

Позавчера́сь: Накануне вчерашнего дня, позавчера’, «Позафчера́сь покоси́ла» КАРГ Ус. 

Действие в прошлом обозначают и наречия, образованные от основы -лони-:  

лони-: лони́сь, лони́се, лони́ся; 

олони- (олоне-): олони́сь, олоне́сь; 

позалони-: позалони́сь. 

Позалони́сь: ‘В позапрошлом году’, «Лони́зь говоря́т, а йе́сли йешшо́ ра́ньшэ, то́ позалони́сь» 

КОН Клм. 

Олони́сь, олоне́сь: ‘В прошлом году’, «Я уш олоне́зь набрала́» ХОЛМ Ркл., «Жырови́ца 

олони́зь была́. Я цесно́к, олони́сь мно́го наросло́ цесно́ку.» ВИН Мрж. 

Они обозначают действия, происходящие в прошлом и позапрошлом году относительно 

момента речи и на базе имеющегося материала нельзя точно определить их в группу далекое 

или близкое к МР прошлое.  

2. Наречия, обозначающие действие, совпадающее с моментом речи (настоящее) 

 



Темпоральные наречия, обозначающие настоящее, могут обозначать его разными способами. 

Например, обозначать конкретные промежутки настоящего времени (в этом году, в это время 

года, сегодня) или отражать понятие настоящий момент как непосредственно момент речи 

или современность, реальность в широком смысле слова [Милейковская, 1956]. 

Исследуемые нами наречия с сь без дополнительного значения, обозначающие действие, 

совпадающее с МР, имеют значение ‘Теперь, в настоящее время’ и только его. 

нони- (ноне-): но́несь, но́нись; 

тепер-: тепе́ресь; 

нонче- (нонча-): но́нчесь, но́нчась. 

Но́несь, но́нись: «Но́нись в ла́фке хле́ба дово́льно продава́ют» КАРГ Мсл. 

Но́нчесь, но́нчась: «Но́нчясь таки́йе не стро́я» ПИН Врк. 

Тепе́ресь: «Тепе́ресь бы не умерла́, а ра́ньшэ каки́ врачи́ бы́ли» КОН Хмл. 

Как можно видеть из представленных контекстов, действительно, вышеуказанные лексемы 

отсылают к настоящему в широком смысле, а не к конкретному моменту, когда произносится 

фраза. 

3. Наречия, обозначающие действие после момента речи (будущее) 

Таких лексем с десемантизированным сь только две: наза́втрусь, наза́втрось. 

Наза́втра, наза́втро → наза́втрусь, наза́втрось ‘На следующий день после сегодняшнего, 

завтра’ 

«Наза́фтрусь она́ на смотре́ньйо» ОНЕЖ Прн. 

Суффикс -сь- (значение не добавляет), гласные у, о. 

 

Помимо трех групп, обозначенных выше, есть еще значения лексем с сь, которые нельзя 

отнести строго к прошлому, настоящему или будущему. 

 



Например, лексемы со значением ‘Иной раз, иногда’ отсылают к действию, которое 

повторялось и повторяется как в прошлом, так и в настоящем: 

когды- (когда-, ковды-, колды-, коды-): когды́сь, когды́се, когды́ся, когда́сь, ковды́сь, колды́сь, 

коды́сь; 

оногда-: оно́гда́си, оно́гда́се; 

иногды- (иногда-): иногды́сь, иногда́сь, иногда́се. 

Иногда́се, иногда́сь, иногды́сь: «Так иногда́сь при́деш на коню́шню, а тебе́ спа́ть хо́чецца. 

КАРГ Ош. 

Оногда́се, оногда́си: «Я дрова́ рублю́, дак оногда́се у меня́ проси́лись» В-Т Кчм. 

Когда́сь, когды́сь, когды́ся, когды́се, ковды́сь, колды́сь, коды́сь (примеров не найдено) 

Наречие напро́метось имеет значение ‘Всегда, постоянно’, которое тоже отсылает к действию, 

которое было до момента речи, верно в МР и ожидается после него. Такое значение ближе к 

наречиям образа действия, а не к темпоральным, что выделяет эту лексему из множества 

других слов.  

Напро́меть → напро́метось ‘Всегда, постоянно’ 

«Хо́дят напро́метось на фстре́ту каг бу́тто. Напро́метось хо́дят, пе́сни пою́т» В-Т. Врш. 

Суффикс -сь- (значение не добавляет). 

 

Помимо наречий времени, сь без значения содержат и наречия места. Таких лексем 8, они 

образованы от 5 основ: 

далёко-: далё́кось; 

деко-: де́кось, де́кося; 

где-ни(не)-: где́-нись, где́-несь; 

где-то-: где́-тось; 

куда- (куды-): куда́си, куды́сь. 

 



Далё́кось: ‘Далеко’, «Мне́ далё́кось к не́й ити́» ВИЛ Пвл 

Де́кось, де́кося: ‘Где-то, где-нибудь, в каком-то месте, неизвестно где’, «Де́кось в огоро́цце» 

ЛЕН Схд 

Где́-нись, где́-несь: 1. ‘Где-то’, «Не была́ та́мотка, мо́жэ, где́-несь попра́вилась трава́-то» 

В-Т Тмш 

         2. ‘Куда-нибудь, куда-либо’, «Я ве́к ф колхо́зи ро́била, где́-нись ушла́» ПИН Ср 

Где́-тось: ‘Куда-нибудь’, «Сестра́ где́-тось пошла́» ЛЕН Рбв 

Куда́си, куды́сь: ‘Куда’, примеров не найдено 

Далё́кось — наречие места. Все остальные слова из рассматриваемой группы — 

неопределенные или вопросительные (куда́си, куды́сь) местоименные наречия.  

 

Среди всех исследуемых наречий есть 5 наречий образа действия. Во всех из них суффикс сь 

не имеет словообразовательного значения. 

Ка́к-нись: ‘Каким-то образом’, «Ну шша́сь до пе́ньсийи недолё́ко, додё́ржат ка́кнись» ПИН 

Яв 

Какову́сь: Выражает вопрос об обстоятельствах, образе, способе действия, «А бо́льшэ 

какову́сь-то?» КАРГ Лдн 

Ка́ктось: ‘Каким-то образом’, «Ка́к-тось отколю́ , отколю́ са́хар од головы́ , фсё бо́льшэ 

тако́й-от ру́бленой берё́ш дак» ЛЕН Пст 

Ка́кося, ка́кось: ‘Каким-то образом’, «А тожно зде́лали, ка́ко-ся, ф це́ркви скла́т» ЛЕН Тхт 

Аналогично наречиям места, слова из этой группы можно отнести к семантическому разряду 

неопределенных, так как они выражают не конкретные образы действия, а указывают на факт 

совершения действия неизвестным говорящему способом. 

Географический аспект  

В состав Архангельской области (на территории которой распространены архангельские 

говоры) входит порядка 20 районов. По данным Архангельского областного словаря, 

 



основного источника наших контекстов, лексемы с формантом сь употребляются в каждом из 

округов. Для наглядной демонстрации мы подсчитали количество контекстов из каждого 

населенного пункта в словаре и составили карту, отображающую распространение 

исследуемых слов. 

 

На схеме выделена густонаселенная местность (Плесецкий район, юго-западная часть 

Приморского района), в которой контекстов не зафиксировано. Это связано с большим 

количеством военных приезжих в районе Плесецка, близостью части Приморского района к 

Северодвинску, Архангельску, а также к Московской дороге. Из-за этого диалектная система в 

этой местности сближается с литературной нормой быстрее, чем в других частях 

Архангельской области, что влияет на количество  

Экспедиции 

Летом 2023 и 2024 годов мы посетили д. Шотова, д. Ваймуша и с. Сура Пинежского района 

Архангельской области в рамках диалектологических экспедиций. Этот опыт помог нам 

 



ознакомиться с изучаемым нами диалектом и современным его состоянием, набрать 

собственный материал, который помог в исследовании.  

По данным Архангельского областного словаря, в Пинежском районе, в котором нам удалось 

побывать, распространены многие из анализируемых в этой работе наречий. 

За две экспедиции, в течение последней из которых мы прицельно спрашивали информантов 

об интересующих нас наречиях, нам удалось записать ряд контекстов с изучаемыми 

лексемами. 

Среди них были наречия, относящиеся к семантической группе времена года: 

Осене́сь: «Осене́сь э́то о́сенью, стару́хи та́г говори́ли» ПИН Штв,  «Осене́сь э́то фсё́ о́сенью, 

ну́ вре́мя го́да» ПИН Ср, «Осене́сь я была́ та́м где́-то, в больни́цэ наприме́р» ПИН Ср 

Зи́мусь: «А зима́ да́г зи́мусь» ПИН Штв, «Зи́мусь шо́л тако́й сьне́к, ницё́ не́ было ви́дно» ПИН 

Ср 

Ле́тось, ле́тусь: «Ле́тось э́то ле́том говори́ли» ПИН Ср, «Ле́тусь, ле́тось зна́чит в э́то ле́то. 

Ле́тось э́то бы́ло та́м пра́зьник» ПИН Ср ,  «А ле́тось бы́ли в Острове» ПИН Ср 

Вё́снусь: «Вё́снусь – весно́й, ле́тусь – ле́том, а осене́сь – о́сенью, да́к осене́сь бы́ло о́сенью» 

ПИН Ср 

Эти контексты подтверждают, что у наречий с семантикой времен года действительно есть два 

значения и слова употребляются в обоих из них: прошлым подобным периодом и во время 

указанного периода. 

Среди наречий, обозначающих время в рамках суток, встретились только две лексемы: 

У́тресь: «У́тресь я была́ – э́то ра́но» ПИН Ср, «У́тресь да́, ста́ла у́тресь, моро́с тако́й на 

у́лицэ» ПИН Ср 

Дне́сь: «Дне́сь – э́то э́тим днё́м» ПИН Ср 

Оба этих наречия сейчас употребляются в конкретном значении: этим утром, этим днем, а не 

утром, днем в общем. 

Среди наречий, обозначающих время в прошлом, удалось собрать 3 лексемы: 

Оногды́сь: «Оногды́сь я, де́ва, ходила́ в магази́н, а та́м ницё́ не́ту» ПИН Ср,  

 



Оногдэ́сь: «Оногдэ́сь э́то допу́сьтим фчера́ бы́ло и́ли фчера́, и́ли позафчера́» ПИН Ср 

Иногды́сь: «Иногды́сь – э́то то́жэ когда́-то бы́ло» ПИН Ср 

При этом оногды́сь до этого в нашей работе учитывался только в значении ‘недавно, в 

недалеком прошлом’, но не в значении ‘на днях’, а оногдэ́сь отсутствовало в словнике АОС, а 

потому также не рассматривалось нами ранее в исследовании. 

Еще мы считаем нужным отметить, что оногды́сь в значении ‘когда-то’ в исследуемом 

диалекте в настоящее время встречается в составе фразы, которую можно назвать крылатой 

или фирменной для жителей Архангельской области: «Оногды́сь на переды́зьйе бы́ло пора́то 

хо́лодно» ПИН Ср  

Многие произносят ее, если хотят подчеркнуть свою причастность к говору, при этом 

большинство информантов не вкладывает в нее какого-либо смысла.  

Помимо этого, мы записали контекст с наречием места в значении ‘когда-то’: 

Отку́дось: «Отку́дось пришла́-то, ка́г бы куды́ ходи́ла-то» ПИН Ср 

Такое малое количество лексем говорит о том, что, несмотря на большую продуктивность 

суффикса, количество употребимых слов с ним снижается. В речи остаются только самые 

простые по значению и необходимые лексемы, имеющие семантику времен года, отрезков 

суток, неопределенного времени или места действия. Фонетические варианты сь с гласными 

на конце (-се-, -си-, -ся-) употребляются крайне редко, сь заменяет их почти во всех случаях. 

Также нам удалось записать две лексемы, которых нет в словнике Архангельского областного 

словаря: 

Когда́тось: ‘Когда-то’, «Когда́тось – да́ э́то когда́-то бы́ло ска́жут» ПИН Ср 

Вся́кось: ‘По-разному’, «Фся́кось, у кого́ како́йе наре́чийе» ПИН Ср 

Это говорит о том, что суффикс сь действительно может присоединяться ко многим наречиям 

с неопределенным значением, а потому полный перечень конкретных лексем с этим формантом 

вряд ли удастся составить: носители говора присоединяют эту морфему ко многим словам на, 

как нам показалось, интуитивном уровне, независимо от того, используется ли это слово в их 

окружении. Получается, что выделенные в ходе исследования характеристики слов можно 

 



использовать в качестве ограничительных критериев. С помощью них можно оценить, 

насколько вероятно присоединение суффикса сь к той или иной лексеме. 

Заключение 

В ходе этого исследования мы составили список из порядка 150 лексем с формантом сь в роли 

суффикса. 

Для каждого отобранного слова было найдено производящее и выделено 

словообразовательное значение исследуемой морфемы. 

Мы выяснили, что в архангельских говорах, в отличие от современного русского 

литературного языка, у суффикса сь выделяются три словообразовательных значения: ‘в 

соответствующий период времени’, ‘в прошлый подобный период времени’ и значение 

неопределенности обстоятельства.  

Нам также удалось понять, что формант сь может присоединяться к наречиям, не меняя их 

значения. Именно эта роль сь встречается наиболее часто. Мы определили морфологические и 

семантические характеристики слов, к которым может присоединиться исследуемая морфема: 

в основном это наречия, отсылающие к действиям в  неопределенном или недавнем прошлом 

относительно момента речи.  

В процессе работы над исследованием мы записали контексты с лексемами, которых нет в 

Архангельском областном словаре. Их существование подтвердило наше предположение о 

том, что суффикс сь присоединяется носителями к наречиям с определенными 

характеристиками, которые мы вывели в ходе исследования. 

Помимо семантических закономерностей, мы определили и фонетические особенности 

употребления суффикса сь: в настоящее время он употребляется именно в таком виде, 

варианты с гласным на конце (-си-, -ся-, -се-) постепенно уходят из диалекта. Гласный перед 

этой морфемой обуславливается несколькими факторами, один из которых — это семантика 

конкретной лексемы, поэтому этот гласный в ряде случаев может считаться тематическим.  

Суффикс сь распространен и употребляется в лексемах на территории всей Архангельской 

области, кроме территории, где носителей диалекта почти нет.  

Таким образом, мы описали суффикс сь в архангельских говорах с семантической, 

фонетической, морфологической и географической сторон. У нашего исследования есть 

 



перспективы развития: можно сравнить лексемы с этой морфемой в разных диалектах 

русского языка, а также других славянских языках. Также, можно изучить сь (-се-) в 

архангельских говорах в роли приставки (она есть в таких словах, как се́весны, се́вечёр, 

сюпо́р). 

Это исследование еще раз доказало то, что представления о времени и пространстве у 

носителей северных говоров и носителей ЛЯ расходятся: в диалекте есть большее количество 

лексем с более тонкими и разнообразными значению по сравнению с СРЛЯ. На их 

формирование в большей степени, чем в литературном языке, влияют явления природы, время 

суток и времена года.  

Работа над этим проектом показала нам, насколько разнообразны диалектная лексика и 

словообразование: одна морфема, почти не представленная в литературном языке, весьма 

продуктивна и многогранна в диалекте.  
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 Приложение А 

 сь се ся си 

о летось, влетось 

вёснось 

зимось 

поутрось 

утрось, вутрось 

вечерось 

напрометось 

назавтрось 

надось 

какось, кактось 

гдетось,  

декось 

далёкось 

тавось 

оногдось 

летосе 

тавосе 

утросе 

 

утрося 

какося 

недолгося 

оногдося 

декося 

гдекося 

летоси 

утроси 

утроси 

тавоси 

у летусь 

вёснусь 

зимусь 

осенусь 

вподвеснусь 

назавтрусь 

каковусь 

вёснусе летуся 

вёснуся 

вёснуси 

 



ы вёснысь 

утрысь 

оногдысь 

некогдысь 

ногдысь 

нагдысь 

когдысь 

кудысь 

колдысь 

кодысь 

ковдысь 

когдысь 

иногдысь 

когдысе 

оногдысе 

 

оногдыся оногдыси 

а вёснась 

нончась 

нагдась 

ногдась 

оногдась 

позавчерась 

онодась 

ономась 

иногдась 

вчерась 

когдась 

водинась 

иногдасе 

оногдасе 

вчерасе 

вчерася 

оногдася 

одиноваси 

е утресь 

вечересь 

тепересь 

ономеднесь 

нонесь 

нончесь 

где-несь 

давесь 

утресе 

осенесе 

ночесе 

десе 

утреся 

осенеся 

ночеся 

утреси 

 



денесь 

осенесь 

весенесь 

днесь 

доднесь 

весенесь 

олонесь 

ночесь 

дождесь 

дожжесь 

здесь 

 

и нонись 

ономеднись 

коегоднись 

где-нись 

осенись 

лонись 

позалонись 

олонись 

лонисе осенися 

лонися 

 

— 

я утрясь 

осенясь 

ономеднясь 

коднясь 

ководнясь 

— осеняся 

ководняся 

новодняся 

— 
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